
Những buổi trưa thơm 
 

Bỗng trong tôi, bụi tre ven làng 

nấp vội chân trần, trưa cát bỏng... 

Thân tre già, mát đôi má hạn 

Lá tre khô, bò cũng ê răng! 

 

Bỗng trong tôi, mùi nắng thơm nồng 

Đường lóng lánh, cứng mình, mềm cát 

trời trên cao, đất ấm bên hông 

Chân hàng rào kẽm gai rỉ sét 

 

Bỗng trong tôi, oằn sâu cái nhớ 

Nhớ gì đâu...vồng sắn rậm rì 

Mùi đất ẩm, nắng xiên không mở 

Mùi cỏ bùi, nhột nhạt chân tơ 

 

Rồi trong tôi, giục giã mộng lành 

Thèm quá, ôi cái mùi nắng khét! 

Trưa thơm quá, mùi trưa thật sạch... 

Tôi phải...đừng! Tôi muốn...nhưng không. 

Đừng nói ‘sẽ’. Tội người trông lắm. 

 

Chơi hú oà. Tim vỡ reo vui! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Scented noontime 

 
 

Certainly in me, bamboo clusters around the village 

Hurry and hide bare feet in the hot sand 

Cool cheeks with the touch of the old bamboo tree 

Bamboo leaves are so dry, even cows won’t eat them 

 

Certainly in me, the strong aroma of the sunshine 

The road is sparkling, its body is hard but the sand is soft 

Above is the sky, beneath the warm earth 

Bared wire fence is rusty 

 

Certainly in me, nostalgia is heavy 

I miss the yucca groves, dense in rows 

The sun struggling to get through 

I miss the smell of damp earth 

The sweet scent of grass, tickling underfoot 

 

Then the dream beats in me, forward 

I long for it so much, oh, the smell of sunshine! 

Noontime smells so good and so clear 

I must go. But don’t say I am coming. 

It would be shameful if I would not 

 

Pop up like Jack in a box. Hearts will bust with joy. 

 

 
 


